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Toiioa O. 1.

Hamionansauii yaiBepcuTeT «JIbBIBChKA MOMITEXHIKA»

TEHJIEPHO KOPEKTHA IOJITUKA HIMEIIBKOI MOBH
B PI3BHUX ®OPMAX il Y3YCY

Y cmami odocnioscyemuca npobnemamuxa 2eHOepHO KOPEKMHOI NOMIMUKU HIMEYbKoi Mosu
ma nossa Hoeoi, a came mpemvoi ceHdepHoi popmu — «dy (divers). L{a npobremamuka ne € docmam-
HbO BUBUEHOIO, iT PO327150 00Ci MpuUBAeE, aoxce NOCMIUHO 3MIHIOEMbCA COYIANbHUL NLaH 1 8i00y8a-
FOMbCs 8IONOBIOHT 3MIHU Y MOSI, WO MU MOXCEMO OAYUMU HA NPUKAAO] HeUW0OABHIX 3AKOHOOABUUX
3MIH. AKMYATbHICMb Yb020 O0CTIONCEHHS NONA2AE 8 HeOOXIOHOCHI BUBUEHHS NIH2BICIMUYHUX 30C00i8
penpesenmayii eeHdepa y Cy4acHitl HimeyvbKiu mosi. Ak 6i0omo, Mo8a ma coyiym po36UBardmsbCs
napanenvHo, addce Mosa Qikcye 3minu, ki 6i00Oysaromucs 6 cycninbemsi. Lle numanna cb0200HI
3ANUMAEMBCA AKMYATbHUM, WO NIOMBEPOANCYEMbCA Matiice 8 YCix cghepax HO8086eOeHHAMU U000
2eHOEPHO KOPEKMHO20 8ICUBAHHS MOBU HA MePUMOpii HIMEeYbKOMOBGHUX KpAil ma mpueanumu ouc-
Kyciamu 3 yiei memu. He 3ynunsemovca i nomix Haykogux i medianyonikayii, AKi Ne6HUM YUHOM
NOPYULYIOMb NUMAHHSL AIbIMEPHAMUBHO20 (HECEKCUCTNCHKO20) BHCUBAHHS HIMEYLKOI MOGU.

Hayxosa nosusna pobomu nonsizac 'y 6ugueHHi cyuacHux nioxodié y HiMeybKOMOBHUX Odicepe-
aX 00 2eHOEPHO KOPEKMHUX HAUMEHYBAHb JHCIHOK I 4ON08IKI8, MPAHCCEKCYAli8, MPAHC2eHOepI8
i 2omoceKkcyanie ma npono3uUyii MOJNCIUBUX 8APIaHMIE nepexiady yux HaumeHysaus. Ilpakmuyny
SHAUyWjicms Mae HAKONUYeHUull y npoyeci pobomu 00csio, AKUL Y NOOAIbULOMY MONCYINb BUKOPUC-
mogyeamu iHwi 1iHe8icmuU, 8UKIA0AYI, nepek1aoadi ma mi, Xmo 8ugyae abo 00CiONCYE HIMEYbKY
Mmo8y. Pezynomamu 0ocnioscennsn maxooic Modxcyms 6ymu UKOPUCMAHT HA 3aHAMMAX 13 NPAKMUKU
nepexaady, eUGUeHHs Mo8u. Y HiMeyvbKill MO8i 2eHOepHi nepemeopeHts UABUNUCS 8 HA364X NPo-
¢ecii, nocao, mumynie, cmynenie ma in. JJUCKpuUMiHayiliHi HAUMEHYBAHHI YON08I4020 POJY HADY-
81U, HACKIIbKU Ye 003601514 MOBd, AHAN02IUHOI (hopMu JICTHOHO02O0, dlle 3MIHU 68 MOGI Mpusaiu
il y nodanvuiomy. byno cmeopero 8enuxy KiibKicms NOCIOHUKIG | peKoMeHOayitl w000 moeo, K npa-
BUNILHO 36ePMAMUCS 00 THOOUHU (3ANENCHO 810 MO20, 8I00MA YU Hi 1020 CMAMb), A MAK0N’C 00 2pynu
Jooetl, 0e npucymui ocoou obox cmameti ma ocobu mpemuvoi 2endeproi popmu (3 2019 poky). Ha
niocmasi ananizy 8 Cmammi UOKPeMIIOIOMbCA 4 OCHOBHUX MOOeNi-NPUHYUNU 2eHOePHOI KopeK-
MHOI NOMIMUKYU HIMEYbKOI MOBU, 3A3HAYAIOMbC PEKOMEHOAyii ma MOBHI HOPMU, PO3KPUBAEMbCSL
MONCTUBICMb BUKOPUCTIAHHS AK 2eHOepHO cheyudiunoi, max i eeHOepHo HeumpanbHOi 1eKCUuKu
(3anexcro 8i0 Mo8HOI cumyayii).

Knwuogi cnosa: 2endepno Kopekmua nonimuxa HiMeybKoi Mogu, eenoep, 2eHdepHa Heumpaniza-
yisl, 2eHOEPHO Cneyu@iuna 1eKcuKa, 2eH0epHO HelmpalbHa N1eKCUKa, mpems 2eHoepHa ghopma — «dy

(divers).

IHocTtanoBka npodaemu. OeMiHICTCHKA KPUTHKA
MOBH, 110 3apoauiacs B 70-X pp. MHHYIIOTO CTOPIYYS,
Ma€ pe3yabTaTH, TOMY ChOTOJIHI MU MOXKEMO Oa4uTH,
SK 3MIHMJAcS Cy4YacHa HiMellbKa MOBA, MOCTYIIHB-
[IACH BUMOTaM MOBHOI IONITHKM, SKa HaIliJeHa Ha
TeHJICPHO KOPEKTHE HOPMYBaHHS MOBH. IneThes mpo
myOivHI TEKCTH, IO MOOYTYIOTh y pi3HUX cdepax
CYCIIIIBHOI  AisUTBHOCTI  (aAMiHICTpaTuBHA cdepa,
3MI, ocBiTa, BHIABHHMIITBO, 3aKOHOMABCTBO TOIIO).
Ile nuTaHHS CHOTO/IHI 3aJTUINAETHCS AKTYAITLHUM, 110
MiATBEPKY€ETHCSI Malike B yCiX cepax HOBOBBE/ICH-
HSAMH OO0 TE€HAEPHO KOPEKTHOTO BXXKMBAaHHS MOBHU
Ha TEPUTOPii HIMEIIBKOMOBHUX KpaiH Ta TPUBATHMH
TUCKycisMu 3 mi€i TemMu. He 3ymuHsSE€ThCS ¥ TOTIK
HAayKOBHX 1 MeZiamyOmnikaiiid, sKi NEeBHHM YHHOM
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MOPYIIYIOTh MUTAHHS aJTbTEPHATUBHOTO (HECEKCHUCT-
CHKOT'0) BXKMBAHHS HIMEIIBKOT MOBH.

VY 2019 poui B Himeyuuni BinOynucs 3MiHM Ha
3aKOHOJABYOMY PiBHI MIOAO HOPM, SIKi peryio-
I0Th TOPSZOK PeecTpalii akTiB PO HapOIKCHHS
(,,Gesetz zur Anderung der in das Geburtenregister
einzutragenden Angaben®). Y mopsnky 3 YoioBi-
YUM 1 KIHOYMM pozmamMH Hapasi oQiliiiHO BCTaHOB-
JIEHUM € TpeTi reHaepHuil mMapkep — «d» (divers)
[5]. CTOCOBHO IOCSTHEHHSI TE€HAEPHOI piBHOIPAB-
HOCTI Tei (akT MOXHA BBaXKaTd BEIUKUM IPO-
rpecoM, OIHAK y JIHTBICTHYHOMY IUIaHI Taki 3MiHH
BHKIIMKAIOTh TIEBHI TPYHAHOIII, OB’ sI3aHi 3 HEOOXia-
HICTIO TeHAEpPHOI HeHTpamizauii MOBH. AKTyalb-
HICTh MUTAHHS IO0 PO3MISAAY TeHIICPHO KOPEKTHUX
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HOMiHaLill € Oe3nepeyHolo, ake I NpodIeMaTHKa
HE € JOCTaTHBO BHMBYEHOIO, i pO3IIIsiA TPHBAE AOCI,
aJKe MOCTIMHO 3MIHIOETHCS COLIaJbHUM IIaH 1 BiI-
OyBarOTHCsI BIATOBIIHI 3MiHH Y MOBI, IIT0 MA MO>KEMO
0aunTH Ha TPHUKIAAl HEMIOAABHIX 3aKOHOAABUMX
3MiH. AKTYyaJbHICTh I[bOTO JOCHIKEHHS IOJSATaE
B HEOOXiTHOCTI BWBUEHHS JIIHTBICTUYHUX 3ac00iB
pernpe3eHTalii reuaepa B cydyacHid HIMEUBKi MOBI.
Sk BiZOMO, MOBa Ta COI[lyM pPO3BHBAIOThCS Iapa-
JIeIBHO, aliKe MOBa (DIKCye 3MiHHM, SIKi BiAOYBaIOTHCS
B cycrninbeTBi. [IOHATTS «reHmepHa HeWTpamizaris»
MOXX€ BHKOPHCTOBYBATHCS SK y «IIMPOKOMY» 3Ha-
YeHHI, TaK W y «BY3bKOMY». Y MEpLIOMY BapiaHTi
HAETBhCS PO «IHKITI03110», TOOTO BKIIOYEHHS JKIHOK
i ye 3apa3 HeOiHApHUX IIEHTHYHOCTEH, abo Joneit
i3 TPETIM TeHIEPHUM MapKEePOM, IO JIIHTBICTHIHOTO
KOHTEKCTY. Y TakOMy pa3i FOBOPSITH TAKOXK IIPO «I€H-
JIEPHO iHKJIIO3UBHY» MOBY. Y By3bKOMY CEHCI Ma€ThCS
Ha yBa3li HeHWTpamizamis, KOJM TeHACPHUA MapkKep
«3aTUPAETHCAY, 3rajlyBaHHs TeHIEpa HYJIbOBE, TOOTO
nepeBaxanbHUMHU € (OpMH, B SKMX CTaTi HOCIS He
«BUITHO». Y THOMY pa3i WIEThCS MpO HEHTpaiza-
Iit0 CTaTi/poay B MOBi. 3maeThcs, oOHMIBA MiaXOoau
B3a€MOBUKJIIOYAIOTHCS, ajie Ha TPaKTHLI BOHH YacTo
KOMOIHYIOTBCSI.

MocranoBka 3aBaanusa. Mera crarti — pos-
DISSHYTH MOXUJIMBI BapiaHTH TEHJEPHO KOPEKTHUX
HOMIiHAII{, TOCHTITUTH TEHIEPHO KOPEKTHY MOIITUKY
HiMEIbKOi MOBH B pi3HUX (popMmax ii y3ycy, i mozeni
Ta OCHOBHI 3acajiu.

[in yac mocmipKeHHs 1i€l MPoOIeMaTuKu B I
CTaTTi He BUKOPUCTOBYETHCS OIMH MEPEBAKHUM ITi]I-
Xin. 3aBmaHHAM I1i€i poOOTH € IOCIHIDKEHHS TEH-
JIEPHO KOPEKTHOI MOJITHKH Ha PI3HUX PIBHAX MOBHU
Ta B Pi3HUX 11 popMax i BUIaX.

HaykoBa HOBH3HA pOOOTH MOJSrac y BHUBYEHHI
Cy4YaCHHX MIJXOJIB Y HIMEI[bKOMOBHHX JKEpesax 10
TeHICPHO KOPEKTHHX HaliMEHyBaHb JKIHOK 1 YOJIOBI-
KiB, TpaHCCEKCYalTiB, TPAHCTCHEPIB i TOMOCEKCyaITiB
Ta TPOTIO3HUIIIi MOXIIMBUAX BapiaHTIB MEPEKIay X
HaiiMeHyBaHb. llpakTW4Hy 3HAUyLIiCTb Ma€ HaKo-
MUYEHUH y Tporieci poOOTH AOCBiA, SIKHH Yy MOAalb-
IOMY MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBaTH iHIII JIIHTBIiCTH,
BHKJIaJladi, MEpeKyaaadi Ta Ti, XTO BUBYAIOTH ab0
JMOCITIDKYIOTE HIMEIBKY MOBY. Pesynsraté mocimi-
JOKEHHSI MOXKYTh TaKO)K OyTH BUKOPHCTAHI Ha 3aHAT-
TSX 13 IPAKTHKH NEPEeKiIaay, BABYCHHS MOBH.

Buknaa ocHoBHoOro marepiamay. JlocmimkeHHs,
y (oxyci sikux mepeOyBae TeHAep K COIIOKYIbTYP-
HUAW KOHCTPYKT, ITOB’s3aHUH 13 HaJaHHAM 1HIUBIITY
MIEBHUX SAKOCTEH 1 HOPM IMOBEIIHKH Ha IiICTaBi HOTro
OioyoriyHOi cTaTi, € TOPIBHSHO HOBOK Taiy33I0
ryMaHiTapHux 3HaHb. LlIupoke po3mOBCIOMIKEHHS 1ie

MOHATTS OTPUMAIIO JHIe Ha modatky 1970-x pokis
M BIUIMBOM ITOCTMOAEPHICTCHKOI  irocodii,
a TakoXX B €IMOXY PO3KBITY (DEMiHICTCHKOTO PYXY.
Horui#t miaxin BuMaraB HOBOi TepmiHonorii. Tak,
O HayKOBOTO B)KMBaHHS BBEIEHO TEPMiH «IEH-
nep», abu MiJKPEeCIUTH CYCHUIBHO 3yMOBIICHY TIpH-
pony cTtari, ii aBTOHOMHICTh, KOHBEHIIOHAIHHICTh
Ta cy0’ekTHBi3M [4, . 142—-171].

JIiHTBOKYBTYPOJOTIYHUN MiAXi 10 BWUBYCHHS
1HO3EMHOT MOBH BUIA€ThHCS POIYKTHBHUM, OCKITBKH
n03BoJIsie POKYCyBaTH yBary Ha 3MiHax y MOBi uepes
npusMy Tpancdopmaniid, Mo BiAOyBarOTHCS B CycC-
MJIBCTBI, Ta HaBNaku. Hapasi B Hay1li HeMae € TMHOTO
OISy HA MPUPORY TeHaepa. Moro 3apaxoByloTh
JI0 PO3YMOBHX KOHCTpPYKTIB 200 Mojenei, po3pobie-
HUX 13 METOIO OUTBII YiTKOTO HAYKOBOTO OIUCY TIPO-
0JeM cTari B MOBI Ta pO3pi3HEHHS HOTO O10JIOTTYHUX
1 COLIOKYNBTYpHHX (QYHKIIH. 3 iHIIOrO OOKY, TeH-
Jep PO3MISAAETHCS K COLIaNbHUM KOHCTPYKT, SKUN
CTBOPIOETHCS CYCITITECTBOM, 30KpPEMa 3a JJOTIOMOTOIO0
MOBH, a OT Y POCIHCEKIill HayIli BYCHI TOTPUMYIOTHCS
npyroi koHmenii [3, ¢. 13-20].

Bararo BimoMux TreHAEpHO HEWTpaIbHUX (OpM,
mo Oynu BBEACHI J0 y3yCy B HIMEIbKiii MOBI Ha
ITOYaTKOBOMY €Tarli MpoBeIeHHs TeHAepHOT pehopMu
B Himeyunmni y 80-x pokax XX cT., B KOHTEKCTI
3a3HAYEHUX HOBOBBEJCHb CTAIOTh HENPUIATHUMU.
Tak, BapianTu ,,Liebe Lehrerinnen und Lehrer™ abo
»3ehr geehrte Damen und Herren® yxe He Biamo-
BiJAlOTh CyYacHHMM BHMOTAaM CYCIIUIBCTBA, allKe
HE IMIUTIIIIIOIOTE 0Ci0, sAKi HE 3apaxoBYIOTh cebe
OJTHO3HAYHO JI0 YOJIOBIKiB 200 xiHOK. [Ilo pobuTH,
SKIIO Tpeba 3BEpHYTHUCS [0 iHTepceKcyasiB Oe3mo-
cepennbo? Taki 3BepTanHs, 5K ,,Liebe Frau Miiller®,
TaKOX CTalOTh HenpudHATHUMH. CIif 3ayBaskuTH,
0 Hapasi HeMae eAuHuX OQINIHHO TPUHHITHX
HOpPM, IIIO PETYJIIOIOTh 3BEpTaHHS IO TpE/ICTaBHHU-
KiB HeWTpanbHOI cTati y (dhenaepanbHOMY MacIiTaoi.
Pana 3 HimMenpkoro mpasonucy nepeOyBae B MO3M-
1ii OYiKyBaHHsSI Ta OOMEKYETBCS CYTO PEKOMEHJa-
missMu. TUM 9acoMm 0arato CyCHUIBHUX Oprasizarfiif
HiMedunHr BUITyCTHIM TEPENiK pPEeKOMEHAAINA 13
[IeHAEPH-KOPEKTHOTO BXXMBAaHHS HIMEIFKOI MOBH.
Pexomenpanii HagarOThCS MPEACTaBHUKAMHU Pi3HHUX
¢denepanbHuX 3eMenb. Tak, HampuKiIald, MEPUIOO
Oyna cronunsg Hukuaboi Cakconii [aHHOBep. Michka
aaMiHICTpaIlis Wae 3a TeHIACPHUM MEHHCTPUMOM i3
2001 p. ¥ 2003 p. Oynm BumaHi mepri peKkoMeHa-
1ii 00 TeHIEpPHO KOPEKTHOTO BKWBAaHHS HiMEIlb-
koi MoBu. Y 2019 p. Opomrypy, 10 peraaMeHTye
BHUKOPUCTaHHS TeHJEepHO HelTpanbHux (opM, Oymo
MEePEeBHUIAHO 3 YpaxyBaHHSIM 3MiH y 3aKOHI PO TeH-
JIEPHY PiBHICTB.
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Hapa3i y ©OaratboXx €BpONEHCHKMX KpaiHax,
30KpeMa B HIMEIBKOMOBHOMY IIPOCTOpi, a came
B I'epmanii, [lIBeitapii Ta ABcTpii, po3po0ieHi pexo-
MeHJIAI{ 3 TeHAEPHO KOPEKTHOTO BXKWBAHHS MOBH
Ta YCYHEHHsS TeHAepHOI acuMmeTpii. Pexomenmarii
CIpsSIMOBaHI Ha BCiX, XTO BUKOPUCTOBYE HiIMEUBKY
MOBY Ha mpodeciiHoMYy piBHI (B IIKOJax, YHIBEpCH-
terax, 3MI Ta nepxxycranosax) [2, ¢. 508-542].

OCHOBHMMH TMPHUHIHUIIAMH TE€HIEPHO KOPEKTHOTO
BXXUBAHHS MOBH BBOKAIOTHCS: 1) BimoOpaKeHHS MPH-
CYTHOCTI IHOK B MOBH 32 JIOTIOMOI'0}0 MOBHHX 3aCO-
0iB; 2) MOBHA CUMETPIisl.

Peamizauis mepmoro npuHOMINY BigOyBaeThCs
nuisxoMm  (Qeminizamii MoBU. I[neThcs Mpo  CTBO-
pEHHSI HOBUX CJIOBOGOpPM KiHOYoro poay. Humwu
€ TIOXIiTHI CJIOBa BiJl HAMMEHYBaHHS OCi0 YOJIOBIUOT
CTari, yTBOPEHi NUIIXOM AoaaHHs cydikca -in: die
Bundeskanzlerin (der Bundeskanzler), die Ministerin
(der Minister), die Managerin (der Manager). Y nes-
KHMX BHUIAJKax MOXIiTHI CJIOBA i3 CydikcoM -in Haly-
BatoTh ymuayty: die Bischdfin (der Bischof), die
Gaéstin (der Gast). [pyruii moisx CTBOPEHHS CIIO-
BOGOpPM IKIHOYOTO pOAYy — 3aMiHa KOMIIOHEHTa
-mann y HaliMeHyBaHHI Hpodecii KOMIIOHEHTOM
-frau: die Geschéftsfrau (der Geschiftsmann), die
Feuerwehrfrau (der Feuerwehrmann).

[IpuHIIITT MOBHOT CUMETpii pearizyeThes depes
nonBiitHi dopmu, sKi y (eMiHICTCBKIH JiHTBIC-
TULI MO3HA4Yar0Thcst TepMiHoM Splitting. Tlonsiiini
¢dopMu — Le croBa Ta BHUCIOBH, L0 BKJIIOYAIOThH
HOMiHalii 4YoJoBi4Oi Ta >XiHO4Yoi crari. BoHm
MOXYThb MaTH MOBHY Ta KOPOTKY QopMu. Y TIOBHIH
dbopmi 00MIBI HOMIHAIIT TOETHYIOTHCS CIIOTYJIHH-
kamu und (ta), oder (abo), bzw. (ckopoueHHS BiI
beziehungsweise —Ta, a00 BiAMIOBIAHO) 32JIEKHO BiJl
koHTeKcTy, Hanpukian: Kolleginnen und Kollegen
(xonern); wir suchen eine Fachfrau oder einen
Fachmann (nam notpiben cnemiamict). Ciaig Takox
3a3HAYMTH, 110 B yCiX popMax HOMIHAIlIS )KiHOIOTO
poly Iepenye HoMiHaIlii 90I0BI40T0 poy. Y KOpoT-
KuX (opMax BHUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAaHITHI
opthorpadiyHi 3HaKH: AYKKH, CIICII, BEJIUKa JiTepa
I y cepenuni cnoBa, Hampukian: Lehrer(innen),
Lehrer/innen, LehrerInnen (Buurens) [1]. Ane mo
BigOyBa€THCSA CTOCOBHO TPETHOTO TEHACPHOTO Map-
kepy — «d» (divers)? CIutiTHHT TOMUPIOETHCA i Ha
TpaHCCEeKCyaiB.

OxpiM noABiIHHUX (OPM, ICHYIOTB iHILI CIOCOOH
JOTPUMaHHSI MOBHOT CHMETPIi, IO BIIyYHO BUKOPHC-
TOBYBATH H JI1 KOPEKTHOCTI IIIOA0 TPETHOTO TeHAEP-
HOTO Mapkepa — «d» (divers). Jlo HUX HaIeKaTh:

1) yuBaHHS T€HAEPHO HEUTPAIBLHUX CIIiB 1 KOM-
TIOHEHTIB:
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a) B oiHUHI: -mitglied, -person, -kraft, Hanpuknan:
Ratsmitglied (wren panwn), Vertrauensperson (moBipe-
Huii), Fachkraft (crremiamict) [1];

0) y MHOXHHI: -leute, -personen, -krifte, -personal,
Hanpukiaa: Staatsleute (meprxaBHi misui), Wahlleute
(Bubopmi). Arbeitskrifte (podiTHukn), Lehrpersonen
(Bumremni), Pflegepersonal (MennepcoHnan i3 qorisiy
3a xBopuMH) [1];

2) yXWBaHHS CyOCTaHTHBOBaHHX IPHUKMETHHKIB
Ta JI€NpUCTiBHUKIB y MHOXuHI: Reisende (man-
IpiBHUKHM, Tacaxupu), Angestellte (cmyxOoBui),
Studierende (ctynentu), Auszubildende Tomo [9].

[HImMM ciocoboM TOTpUMaHHS MOBHOT TeHIEPHOT
TIOJTITKOPEKTHOCTI € BUKOPHUCTAHHS 3aMiCTh NEBHHUX
oci0 MeTOHIMIYHHX (QOpM i3 TEepeHEeCeHHAM 3Ha-
YeHHs1 Ha (pyHKUii, yCTaHOBH, IPYNOBY HAJICKHICTb
TOIIO (OJ{HAK CJIiJ] BiJIaBaTH MepeBary mo3Ha4YeHHIM
oci0): das Personal, die Direktion, das Institut, die
Abteilung, das Projektteam.

KpeartuBHicTh Takox AomoMarae y AOTpPUMaHHI
TeHJIEPHOI TONITKOpeKTHOCTI. KpeaTuBHi pimneHHs
MOJISITaloTh Y MOIIYKY PI3HOMaHITHHX MOKIIMBOCTEH
TeHAEPHO KOPEKTHOTO BKMBAHHS MOBH 3aJIEKHO Bij
koHTeKcTy. Tak, y bepmiHcbKoMy yHiBepcUTETI iMeHI
I'ym6omnpara [7] criemianbHO CTBOpeHa podoUa rpya,
poOJIYN BIIACHUH BKJIAJ 0 aHTHIUCKPHUMiHAIIHHOL
MOBHOI MOJITHKH, BHIajla OpOLIypYy, IO CBIJYUTH
PO KpeaTuBHi 31i0HOCTI 1i aBropiB. Mooz HOBa-
TOPH MPOIIOHYIOTh 3aMICTh CY(hiKca YOJIOBIYOTO POAY
BHKOPHCTOBYBATH JITEPY «a» AK HEUTpaNbHUU eje-
meHT (Drucker” — Drucka), a komy 11e He I0700a€ThCH,
TO 3aMiHSATH BHXIJHY JIITEpy YOJIOBIYOTO HAaWMEHY-
BaHHs SIKUMOCH HEHTpAIbHUM 3HAKOM («31pOUYKOIO»
a6o «x») (Doktor — Doktox, mH. Doktoxs). A B «cek-
CHCTCBKOMY» 3aiiIMEHHHKY man Ta OIHOKOPEHEBUX
CIIOBAaxX MPONOHYETHCS 3aMIiHUTH TOJOCHY «a» Ha
mo3Hauky (@ (m@n, hum@n).

JIns KOpPEKTHOTO TEHACPHOTO BXKMBAaHHS MOBH
Ta YHUKHEHHS CMHCJIOBOTO II€pEHABAHTAKCHHS
I CTPYKTYPHOTO YCKJIaJHEHHS CIIOCTEPIraeThCs BKHU-
BaHHS MHOXKMHH 332 OJHOYACHOTO TO3HA4YCHHS 0Ci0
’KIHOYOI Ta YOJIOBIYOI CTaTl, SIK 3a3Ha4yajaocs BHIIE.
Hanpuknaa, nepeHaBaHTakeHa (pasza, sSK 3a3Hayae
AHnTporoBa, ,,.Die Mitarbeiterin oder der Mitarbeiter,
die oder der ihre oder seine Lohnsteuerkarte. .. 3ami-
HIOEThCS HA 3HAYHO MpocTimy: ,,Die Mitarbeiterinnen
und Mitarbeiter, die ihre Lohnsteuerkarte...“ [1].

PexoMeHI0BaHO BXKHMBAaTH MHOXHHY CyOCTaHTH-
BOBaHUX MPHUCIIBHUKIB i MPUKMETHHKIB, SK-0T die
Beisitzenden 3amictp Beisitzer und Beisitzerinnen.
TyT miaxomsaTh 1 KOMIO3WTHI HOBOYTBOpeHHs: die
Wahlberechtigten 3amicte der Wihler/die Wahlerin.
VY cepenoBuIi mparli MoYaly MIUPOKO BUKOPHUCTOBY-
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BaTucs i 30ipHi IMEHHHKH 3 PiI3HUMH Cy(DiKCaAMH, SIK-OT
-leute, -kraft Tomo. ¥ nesikux BHITajgKax HaBiTh PEKO-
MEHJIy€ThCS BXKMBATH MPUCIIBHUKOBI OPMHU y CIIO-
Jy4eHHi 3 TeHIepHO HeUTpanpbHUMH iMeHHIKaMHu: Die
antragstellende Person muss ihre Geburtsurkunde...
3amicte Die Antragstellerin oder der Antragsteller
muss seine oder ihre Geburtsurkunde... AktuBHE
BUKOPHUCTaHHSI TMacHUBHOTO CTaHy MOXE BiJMOBH-
THCS BIJ INO3HA4YeHHS AaKTHBHOI ifloBOI o0co0wH,
Hampukiaaa: Der Trager der Ausbildung hat dem
Schiiller eine angemessene Ausbildungsvergiitung
zu gewiahren / Wéhrend der Ausbildung wird eine
angemessene Ausbildungsvergiitung gewéhrt.

VY nucrax, iHCTPYKULISX, PEKIaMHUX Opourypax
3aMIiCTh ITO3HAYCHHSI OCI0 MOXKHA MOOAYUTH MPsMI
3BepranHsa: Die Bibliothek steht den Benutzern und
Benutzerinnen in der Zeit von... bis... zur Verfiigung /
Die Bibliothek steht Ihnen in der Zeit von... bis... zur
Verfiigung [1].

Hapasi 3amicte mnpsMux HaiiMeHyBaHb OCi0
qoJIoBiuoi abo KIHOUOi CTaTi 4acTo BUKOPUCTOBY-
I0Th MpeaMeTHI mo3HaudeHHs (ein Professor / eine
Professorin — eine Professur) abo abcTpakTHi moximHi
BiJl niecioBa iMeHHUKH Ha -ung (leitende, vertretende
oder bedienende Personen beiderlei Geschlechts —
Leitung, Vertretung, Bedienung). [cHye i1 MOXJIHUBICTB
BIZIMOBHMTHCS BiJl ITO3HAYEHHS OCI0O ILIIXOM 3aMIiHU
IMEHHHKA IPUKMETHUKOM: Rateines Arztes—arztliches
Rat. AKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTHCS 30ipHI MMOHATTS Ha
-schaft: Lehrerschaft, Biirgerschaft. Takox six 3amin-
HUKH IMEHHHKIB BUKOPUCTOBYIOTbCS HEBHU3HAUCHI
3aiMEHHUKH, SIK-0T jemand, niemand, irgendjemand,
alle: Niemand sollte den Eindruck bekommen, das
Objekt eines seelenlosen Verwaltungsapparates zu
sein. Ilig 9ac y)KMBaHHS NMUTAJIBHOTO 3aiiMEHHUKA
wer, abu YHUKHYTH 4OJOBi40i ()OpMHU MPUCBIHHOTO
3aliMEHHHUKa Se€in, 0 Y3TOKYEThCS 3 HUM, PEKO-
MEHJTy€ThCSI BHKOPUCTOBYBATH T€HJIEPHO HEUTPAIIbHI
dbopmu: Wer aus dem stédtischen Dienst ausscheidet,
hat sein Job-Ticket zuriickzugeben / Wer aus dem
stadtischen Dienst ausscheidet, hat das Job-Ticket
zuriickzugeben [1].

AHanizyrouu HIMEIIbKOMOBHI MOCIOHUKH
3 TeHJepPHO KOpPEKTHOI MOBH KermpHCHKOTO yHiBEp-
curery (UberzenGENDERe Sprache) [11], Bims-
Horo yHiBepcurery bepniny (Geschlechtersensible
Sprache) ta yHiBepcutetiB ¢enepansHoi 3emii bpe-
meH (Orientierungshilfe fiir eine gendergerechte
Sprache: an den Hochschulen im Land Bremen)
[9], MoxHA -crocTepiratd, IO TEHICPHO KOPEK-
THE  BXKUBaHHA  MOBH  MOXKE  Ha3UBaTUCA
nmo-pisHoMy, Hampukian: — geschlechtergerechte /
geschlechtersensible / gendergerechte / sexusgerechte /

geschlechterfaire / nicht-sexistische Sprache. Hespa-
JKarody Ha JesKi BiAMIHHOCTI, IIi TEPMIHU IIO3HAYa-
FOTh «CIOCIO 3HAWTH OLTBITY PiBHOMPABHICTH JKIHOK,
YOJNOBIKIB (I TpaHCTeH/EpPiB, TPaHCCEKCyalliB, TOMO-
CEeKCyalliB) Ha MOBHOMY PiBHI Ta yepe3 MOBY B 1HIIHX
cdepax» (ein Mittel, zu mehr Gleichbereichtigung von
Frauen und Ménnern auf der Ebene der Sprache und
iiber den Weg der Sprache auch in anderen Bereichen
zu finden) [7, c. 5]. 3 iHmIUX peryIaMEHTOBAHMX YKa-
31BOK BHIHO, IO (HOPMYIIOBAaTH TEKCTH MPABHIILHO
3 TOYKH 30pYy CTaTi — I1e 3BePTATHCS 10 KIHOK 1 YOJIO0-
BiKiB, TPaHCTEHJEPIB, TPAHCCEKCYaliB 1 TOMOCEKCya-
JB Ha PiBHI, MOKa3aTu iX rpadivyHo Ta MO30aBUTHCS
CTEPEOTHITHOTO YSBJICHHS Tpo cycmiibHi pomi (Texte
geschlechtergerecht zu formulieren bedeutet, Frauen
und Minner gleichermallen anzusprechen, Frauen
sprachlich und bildlich sichtbar zu machen und
stereotypen Vorstellungen iiber die gesellschaftlichen
Rollen von Ménnern und Frauen entgegen zu wirken)
[7]. B iamomy pasi TekcT Oyle BBa)KaTuCsl CEKCHCT-
CbKMM. Y KepiBHMUTBI KeJIbHCHKOIO YHIBEpCHTETY
HaBOAMTHCS IUTarasnpaii Mapiic Xemtiarep ra Kpuc-
tiHU bipbax: «Sprache ist sexistisch, wenn sie Frauen
und ihre Leistungen ignoriert; sie ist sexistisch, wenn
sie Frauen in Abhingigkeit von oder Unterordnung
zu Ménnern beschreibt und wenn sie Frauen nur in
stereotypen Rollen zeigt; sie ist sexistisch, wenn sie
Frauen durch herablassende Ausdriicke demiitigt und
lacherlich macht» [7, c. 4]. Ilepeknactu mo Qpasy
MOKHA Tak: «MoBa TOJIi € CEKCHUCTCHKOIO, KOJIM BOHA
ITHOPYE JKIHOK Ta iX IOCSATHEHHS; KOJHM BOHA OIHCYE
JKIHOK, 3aJIe)KHHUX a00 IMiIKOPEHNX YOJIOBIKaM, Ta KOJIN
300paky€e JKIHOK JIMIIE Y CTEPEOTUITHUX POJISIX; KOJIH
NPUHIKYE H BUCMIIOE >KIHOK OYHIIOUHHMH BHCIIO-
BaMU». MU 1 MOXKEMO TepeKiialaTd i Ha CydacHi
peadii yepe3 MosiBy BCTAHOBICHOTO TPETHOTO TeHJIEP-
HOTO Mapkepa — «d» (divers).

Mo)kHa BIACTEKHUTH III O3HAKH B KOXKHIA MOBI,
ane, SIK BiIOMO, CTYMiHb AHTPOIMOLEHTPU3MY MOB
pi3HUH. YBaXaeTbcs, IO JO TEHACPHHUX pedopm
HiMellbka MoBa Oyna JyKe aHTpPOIOICHTPUYHOIO,
OITHAK Hapa3i (3aBISIKU poOOTi ypsIy Ta CYCIIIHCTBA)
HiMeIbKa MOBa CcTaJia MPUKIAI0M IO TKOPEKTHOCTI.
Jlo Toro % JJIs TEHACPHO MPABUIIBHOT YCHOT Ta MHCh-
MOBOi MOBH B Hill 3HAUIILIOCS 0araTto MOXKIHBOCTEH
i 3aco0iB.

H. A. Awntpomnosa [1] HaBoauTh kKmacudika-
Iif0, TPHUKIAAA SKOi 3a3HA4YeHi BHINE, MO0 TEH-
JIEpHO KOPEKTHOTO MO3HAYCHHS JIOJCH pi3HOi cTaTi
B HiMEUbKiii MOBi: MOBHI mapHi ¢gopmu, gk-oT alle
Teilnehmerinnen und Teilnehmer; cruriTwHr y pi3-
Hux Bapianisx: Teilnehmer/innen, Teilnehmerlnnen,
Student(inn)en, Teilnehmer innen; HelTpamizaris
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MIOHATH, & caMe: TeHJEPHO HEHTpasbHI MO3HAYEHHS
oci0, sik-or die Person; reHmepHO HEUTpalibHI CyO-
CTaHTUBOBaHI MPHUCITIBHUKH Ta IPUKMETHUKH Y MHO-
xuHI, fK-0T die Studierenden; meTtoHiMiuHI popmu
3 TIEPEHECHUM 3HAYCHHSM, sSK-0T das Institut; kpea-
TUBHI DIillIeHHs, KOMIO3UTHI HOBOYTBOPEHHSI, SK-OT
die Wahlberechtigen; 30ipHi iMEHHUKM 3 HamiBCy-
¢ikcamu -kraft, -schaft, sx-or Lehrkraft; npenmerni
MO3HAa4YCHHs, AK-0T eine Professur; abcTpakTHi miec-
JiBHI IMCHHUKH Ha -ung, SK-0T Leitung; reHaepHO
HEUTpaNbHI IMEHHUKH 3 BHKOPHCTAHHSM i€IPHC-
niBHUKOBUX (hopM, sik-0T die antragstellende Person;
3aMiHa aKTHBHOTO CTaHy I[ACHBHHM; HpsME 3Bep-
TaHHsI, BUKOPHCTaHHS HEBH3HAUYCHHX 3aiIMEHHHKIB
jemand, alle Toro.

VY perraMeHTOBaHMX KEPIBHUIITBAX HIMEIBKOL
MOBH IIPOTIOHYIOTHCS PILlIEHHS 3 Y)KWBaHHS T'€HICPHO
KOpPEKTHOI MOBHU. Y HiMeIlbKiii MOBi, abu MoBa Oyna
TeHICPHO KOPEKTHOIO, MOYXHAa BUKOPUCTOBYBATH SK
TeH/IEPHO CreNU(iuHy, TaK 1 TeHIEPHO HEHTpaIbHY
JIEKCUKY (3aJI€KHO BiJl CUTYyaIlii).

TakuM YMHOM, BUXOISYHU 3 NEPENIIYEHUX CIIOCO-
0iB 1 peKOMEH/aIliil YyTBOPEHHS TeHAEPHO KOPEKTHUX
M03HauY€Hb, MOJKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 B OCHOBI
TEHICPHO KOPEKTHOTO BXKMBAHHS MOBH JIEXKaTb
YOTHPH 3aralibHi MPUHIIHIIH.

1) «Bizyauizamist >KiHOK 1 4OJIOBIKIB (J[iBUaT i XJI01I-
yuKiB)». YomoBiumid pim BTpavae BIacHy paHile
IIUPOKO PO3IMOBCIO/DKEHY Y3arajbHIOBAJIbHY (OpMY;
3’SIBJISIETHCSI TPETA TeHiepHa opMa i BUHUKAE BiIO-
BiJJHE TOJIEPaHTHE CTABJICHHS;

2) HeOoOXi/THA HAIBHICTh «CUMETPIi» ITiJ] Yac Ha3H-
BaHHS 0Ci0 pi3HOI cTaTi, TOOTO HAWMEHYBaHHS TTOBH-
HHI MaTH OAWHAKOBI 3HaueHHs. OTOX, abM B Ha3Bax
npodeciii, TUTYIIB, MOCA TOIIO HE POCTEXKYBAIACS
HaBiTh YacTKa AUCKPUMiHALil, Tpeba JOTPUMYBaTHUCS

Takoi CUMETpii, IpH IbOMY BPaxoByBaTH IOAATKOBI
KOHOTAaIIi CIiB, SKI MOXXYTh IIPU3BECTH O CMHCIIOBOI
MIOMUJIKH;

3) «piBHICTH MIAHCIBY, MO0 O3HAYAE, IO YOIOBIKH
Ta KiHKH, 0COOM TeHIEepHOi TpeThoi (OopMU HOBU-
HHi OTpUMYBaTH OJHAKOBE JI0 HUX CTaBJICHHS Ta PiB-
HICTh MiXK CO0010, KOJIM XTOCh JI0 HHUX 3BEPTAETHCS
B 3araipHii (opmi;

4) «OKIHKH BIIepemy»: i Jac mapajaebHOTO Ha3H-
BaHHS 0Ci0 YOJIOBiUOi Ta JKIHOYOI CTaTi, SIK IPAaBHIIO,
Ha MepLIoMy Micli CToiTh ¢eMinicTHYHa (hopma.

BucHoBku i mpomo3umii. OTxe, MiJICYMOBYOUH
BCe BHIIeCKa3aHe, HeOOXiHO 3a3HAYWTH, MIO CIIO-
YaTKy TeHaepHa pedopma BigOyBaiacs B aHIIIH-
CBKili MOBi. AKTHBHO PO3BHBABCSA (PeMiHICTHIHHIA
pyx y CHIA. Jlani xBuis reHaepHux pedopMm oxo-
mwia i Himewunny (mpubnuzno 3 1980-x pokiB), ne
MOBHI pe(OpMH MiATPUMYBAIUCS SIK Ha YPSAAOBOMY
piBHI, Tak i Ha CyCHiJIBHOMY, TOMY BOHH HEBJOB3I
Oynmu 3adikcoBani y ®enepansHomy 3akoni OPH.
VY HiMenpKiii MOBI Te€HAEpHI NMEPETBOPEHHS BHSBH-
JUCS B Ha3Bax Mpodeciii, mocaj, TUTYIIB, CTYIICHIB
Tomo. JluckpumiHaliiiHi HaliMeHyBaHHS 4YOJOBi-
4Oro poay HaOyBaJlH, HACKIUIBKH 1I€ J03BOJIsUIa MOBA,
aHAJIOTIYHOI (OpMHU KIHOYOro, aje 3MIHH B MOBI
TpUBaIM ¥ y mojajbiioMy. Byllo cTBOpEHO BemUKY
KITBKICTh TIOCIOHUKIB 1 peKOMEHJIAIill MI0A0 TOTO,
SIK IPABHJIBHO 3BEPTAaTHUCS A0 JIOAMHU (3aJIEXKHO Bif
TOTO, BiZIOMO YW Hi HOTO CTarh), a TAaKOX A0 TPYIH
JIIONIeH, Jie MPUCYTHI 0coOu 000X craTeil Ta ocodu
TpeThoi reHaepHoi ¢popmu (3 2019 poky). Sk Haci-
JIOK, BAOKPEMJICHO JIeKiJIbKa CITOCO01B MOACITIOBAaHHS
TeHACPHO KOPEKTHUX HaliMEHyBaHb: IIOBHI HapHi
¢dopmu, GopMH Ha OCHOBI CIUIITHHTY, HEWTpajibHi
(dbopMu Ta Pi3HOMAaHITHI KOHTEKCTyallbHI KPEaTHUBHI
(hopMymTIOBaHHS.
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Hoida O. I. THE GENDER-CORRECT POLICY OF THE GERMAN LANGUAGE
IN ITS VARIOUS FORMS OF USAGE

This article explores the problematic of the gender-correct policy of the German language and the emergence
of a new, namely the third gender form — “d” (divers). This problematic is not sufficiently studied
and the consideration is quite ongoing, because the social plan is constantly changing and the corresponding
changes in the language are taking place, we can see by the example of very recent changes at the legislative
level. The relevance of this study is the need to study the linguistic means of representation of gender in
the modern German language. As is known, language and society develop in parallel, speech captures
the changes that take place in society. This issue remains topical today, which is confirmed in almost all spheres
by the innovations on the gender-correct use of language in German-speaking countries and the ongoing
discussions on this topic. The flow of scientific and media publications that in some way raise the question
of alternative (non-sexist) use of the German language does not stop either.

The scientific novelty of the work lies in the study of modern approaches in German-language sources to
gender-correct names of women and men, transsexuals, transgender people and homosexuals and suggestions
of possible options for the translation of these names. The experience accumulated in the course of the work
has practical significance, which can be further used by other linguists, teachers, translators and those who
study or research the German language. The results of the study can also be used in classes on the practice
of translation, language learning. In German, gender transformations appeared primarily in the names
of professions, positions, titles, degrees, etc. Discriminatory names in the masculine form acquired, as far
as speech allowed, a similar form of the feminine form. But the changes in language continued farther
afield. A large number of manuals and recommendations have been created on how to properly address
a person depending on whether his or her gender is known, as well as to a group of people with both
genders, and persons of the third gender form from 2019. Based on the analysis, the article identifies
4 basic models — the principles of gender correct German language policy, specifies recommendations
and language norms, presents the possibility of using both gender-specific and gender-neutral vocabulary
depending on the speech situations.

Key words: gender-correct German language policy, gender, gender neutralization, gender-specific
vocabulary, gender-neutral vocabulary, third gender form — “d” (divers).
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